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GETTING MARRIED ABROAD

Nowadays, many Québec couples are choosing to get married abroad, with “sun
destinations” being their preferred location. Be it Cuba, Mexico, the Dominican
Republic or anywhere else in the world, one question remains: Is a marriage
performed abroad valid in Québec?
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Under certain conditions, the marriage of two Quebecers abroad will be valid. First,
the formalities for marriage in the country in which the marriage is taking place must
be respected, such as the spouses’ capacity to marry and the presence of witnesses.
The conditions set out in Québec and Canadian laws must also be respected:
- The future spouses must be at least 16 years old;
- The future spouses must be in a position to give a free and enlightened consent;
- The future spouses must be free of any marital bonds. If one of them was
previously married, that marriage must have been dissolved through divorce,
death or annulment; and
- The future spouses must not be relatives. Thus, marriage is prohibited between a
father and child, a mother and child, a brother and sister, a half-brother and halfsister, and a grandparent and grandchild.
If these requirements are satisfied, a marriage performed abroad will automatically
be recognized and will result in the same rights and obligations as if it had been
performed in Québec.
However, it is strongly recommended that the new spouses file an application for
insertion in Québec’s register of civil status of the marriage certificate they obtained
abroad. A form for doing so is available at any office of the Registrar of civil status
or online at the following address:
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www.etatcivil.gouv.qc.ca/en/insertion-act.html
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